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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1976-1977. 

3 DECEMBER 1976. 

WETSONTWERP 
tot aanvulling van de wet van 6 juli 1976 betreffende 
het Bijvoegsel bij het Gerechtelijk Wetboek en tot 
voorlopige uitbreiding van de bevoegdheid van 

sommige gerechtsdeurwaarders. 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1). 

Artikel L 

De dag na de installatie van de nieuwe gemeenteraad van 
Mechelen, na de gemeenteraadsverkiezingen van 1976, wor­ 
den in artikel 1 van het Bijvoegsel bij het Gerechtelijk Wet­ 
boek de volgende wijzigingen aangebracht : 

« 1° in § 18 wordt de naam Muizen ingevoegd tussen de 
namen Mechelen en Sint-Katelijne-Waver; 

» 2° in § 54 wordt de naam Muizen geschrapt. » 

An. 2. 

De dag na de installatie van de nieuwe gemeenteraad 
van Eghezée, na de gemeenteraadsverkiezingen van 1976, 
worden in artikel 1 van het Bijvoegsel bij het Gerechtelijk 
Wetboek de volgende wijzigingen aangebracht: 

« 1° in § 218 wordt de naam Noville-sur-Méhaigne inge­ 
voegd tussen de namen Noville-les-Bois en Pontillas; 

» 2° in § 66 wordt de naam Noville-sur-Méhaigne 
geschrapt. » 

Art. 3. 

De dag na de installatie van de nieuwe gemeenteraad van 
Sombreffe, na de gemeenteraadsverkiezingen van 1976, 

(1) Zie: 
Stuk.ken van de Senaat : 

974 (1976-1::177) : 
- N' 1: Wetsontwerp. 
- N' 2: Tekst aangenomen door de commissie. 

Handelingen uan de Senaat : 
2 december 1976. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1976-1977. 

3 DÉCEMBRE 1976. 

PROJET DE LOI 
complétant la loi du 6 juillet 1976 relative à l'Annexe 
au Code judiciaire et étendant provisoirement la 

compétence de certains huissiers de justice. 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1). 

Article 1er. 

Le lendemain de l'installation du nouveau conseil commu­ 
nal de Malines, issu des élections communales de 197 6, les 
modifications suivantes sont apportées à l'article ter de 
l'Annexe au Code judiciaire: 

« 1° au § 18, le nom de Muizen est inséré entre les noms 
de Malines et de Sint-Katelijne-Waver; 

» 2° au § 54, le nom de Muizen est supprimé. » 

Art. 2. 

Le lendemain de l'installation du nouveau conseil commu­ 
nal d'Eghezée, issu des élections communales de 1976, les 
modifications suivantes sont apportées à l'article 1er de 
l'Annexe au Code judiciaire: 

« 1° au § 218, le nom de Noville-sur-Méhaigne est inséré 
entre les noms de Noville-les-Bois et de Pontillas; 

» 2° au § 66, le nom de Noville-sur-Méhaigne est sup­ 
primé_» 

Art. 3. 

Le lendemain de l'installation du nouveau conseil commu­ 
nal de Sombreffe, issu des élections communales de 1976, 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

974 (1976-1977) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Texte adopté par la commission. 

Annales du Sénat: 
2 décembre 1976. 

H. - 109. 
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wordt in artikel 1 van het Bijvoegsel bij het Gerechtelijk 
Wetboek de volgende wijziging aangebracht : 

« In § 220 worden de woorden « en het gedeelte van het 
grondgebied van de gemeente Boignée, gelegen ten noorden 
van de as van de autoweg E41 » toegevoegd na de naam 
Velaine. » 

Art. 4. 

De dag na de installatie van de nieuwe gemeenteraad van 
Basse-Sambre, na de gemeenteraadsverkiezingen van 1976, 
wordt in artikel 1 van het Bijvoegsel bij het Gerechtelijk Wet­ 
boek de volgende wijziging aangebracht : 

« In § 219 worden de woorden « en het gedeelte van het 
grondgebied van de gemeente Boignée, gelegen ten zuiden 
van de as van de autoweg E41 » toegevoegd na de naam 
Vitrival. » 

Art. 5. 

De naam Boignée wordt geschrapt in § 77 van artikel 1 
van het Bijvoegsel bij het Gerechtelijk Wetboek na de inwer­ 
kingtreding der wijzigingen aan het Bijvoegsel bij het Gerech­ 
telijk Wetboek voorzien in de artikelen 3 en 4 van deze 
wet. 

Art. 6. 

ln het geval voorzien bij artikel 37, eerste lid van het 
Gerechtelijk Wetboek, heeft de gerechtsdeurwaarder bevoegd­ 
heid buiten zijn arrondissement, indien het gaat om de 
afgifte van het afschrift van het exploot op het politiecom­ 
missariaat, aan de burgemeester, aan een schepen of aan een 
ambtenaar die daartoe opdracht heeft. 

Brussel, 2 december 1976. 

De Voorzitter van de Senaat, 

la modification suivante est apportée à l'article ter de 
l'Annexe au Code judiciaire : 

« Dans le § 220, les mots « et la partie du terrrtorre de 
la commune de Boignée, située au nord de l'axe de l'auto­ 
route E41 » sont ajoutés après le nom de Velaine. » 

Art. 4. 

Le lendemain de l'installation du nouveau conseil commu­ 
nal de Basse-Sambre, issu des élections communales de 
1976, la modification suivante est apportée à l'article I'" 
de l'Annexe au Code judiciaire : 

« Dans le § 219, les mots « et la partie du territoire de 
la commune de Boignée, située au sud de l'axe de l'auto­ 
route E41 » sont ajoutés après le nom de Vitrival. » 

Art. 5. 

Le nom de Boignée est supprimé au § 77 de l'article t•• 
de l'Annexe au Code judiciaire dès l'entrée en vigueur des 
modifications à l'Annexe au Code judiciaire prévues aux 
articles 3 et 4 de la présente loi. 

Art. 6. 

Dans le cas prévu à l'article 37, premier alinéa du Code 
judiciaire, l'huissier de justice a compétence en dehors de 
son arrondissement lorsqu'il s'agit de remettre Ia copie de 
l'exploit au commissariat de police, au bourgmestre, à un 
échevin ou au fonctionnaire délégué. 

Bruxelles, le 2 décembre 1976. 

Le Président du Sénat, 

P. HARMEL. 

De Secretarissen, 1 Les Secrétaires, 

A. BoGAERTS. 
J. DE SERANNO. 


